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YIK 81°255.4:34
A.H. Kpueopyuxo

CTUJIMCTUYECKUE TAPAMETPBI TEKCTA KAK OTPA’KEHUE CTEPEOTUITHOI'O
U TBOPYECKOI'O B JEATEJIBHOCTHU IEPEBOJYUKA

B crarbe o0cyxnaercs mpobiema ITUCKYPCHUBHBIX XapaKTEpHCTHK SI3bIKOBOM JIMUHOCTH NMEpeBOAYMKA B chepe ropuc-
JIMHIBUCTHKH KaK OJIHOTO M3 HalpaBJICHHH si3bIKa JUISl ClielUalbHBIX Hennell. OObeKTOM HCCIIeIoBaHus BBICTYIIAET Iie-
PEBOHON NOKTPUHANBHBIA JUCKYPC KaK pPa3HOBUIHOCTh OPUAMUECKOro Juckypca. IIpeamerom paccMoTpeHus sABIS-
I0TCSL KaTErOpUU TBOPUECKOTO M CTEPEOTUITHOTO, KOTOPBIE MO-Pa3HOMY MPOSBISIOTCS B AEATEIBHOCTU IEPEBOIYMKA-
JIMHI'BHUCTA, pabOTAIOIIETO CO CIENUAIBHBIM JOKTPHHAIBHBIM JUCKYPCOM. SIBJISSCH MOJTHONPABHBIMU TEKCTOBBIMU Ka-
TETOPHUSIMH, CTEPEOTHUITHOCTh U TBOPUYECTBO, AaHAIM3HPYEMBIE B CTaThe C MO3HMLUH OCHOBHBIX MOJIOXKEHUH (YHKIIHO-
HaJIbHOHM CTHIIMCTHKH, HaXOIT BBIPAXKEHHE B CTIIMCTHYECKHX ITapaMeTpax TEKCTOB OpHUTHHANa W mepeBoja. I epme-
HEBTUYECKOW OCHOBOW CTAThH ABISIETCS] KOHIENIINS TaPMOHU3AINH TIEPEBOIIECKOT0 IPOCTPAHCTBA, COTTIACHO KOTOPOH
CMBICIIOBBIE KOMIIOHEHTBI TBOPUYECKOTO M CTEPEOTUIIHOTO B TEKCTE OPUTHHANA JOJIKHBI ObITh TapMOHHYHBI aHAJIOTHY-
HBIM KOMIIOHEHTaM TEKCTa MepeBosia. TeopeTHIecKue MoI0KEeHHUs MOATBEPKIAIOTCS AMITUPUYECKHM MaTEpHaloM Ha
PYCCKOM M (hpaHIly3CKOM S3bIKax 10 NpobiieMaM IOPUINUECKOT0 MepeBoa.

Knroueswvie cnosa: nepeBOHON JOKTPUHAIBHBIN TUCKYPC, IOPUCITUHTBUCTUKA, CTHIINCTUYECKUE MapaMeTphbl TEKCTA T1e-
peBoAa, CTEPEOTUITHOCTh U TBOPUECTBO, A3BIKOBAsI IMUHOCTD NEPEBOIUHKA.

CoBpeMEeHHBI 3Tan Pa3BUTHS HAYKHA XapaKTEPHU3YyeTCs WHTETPAaTUBHBIMH TEHACHIUSAMH, OO0BEIu-
HSIONIMHE 00IIIeHay HbIE TIPUHITUITBI C YaCTHOHAYYHBIMHU. He sBnsieTcs nekimouenneM 1 TMHTBUCTHKA. Ecin
B (hOKyce HAIIUX MCCIIE0BATENBCKAX HHTEPECOB JIEKUT MPOoOIIeMa S3IKOBOW JTMYHOCTH MEPEBOIYHKA C T10-
3WIUAN TIPOSIBJICHUS TBOPYECTBA U CTEPEOTUITHOCTH B OIPEACTICHHOM THIIE JIHCKYpca, TO €e M3ydeHue 00y-
CJIOBJICHO BCECTOPOHHHMM aHAJIM30M IIEJOTO Psiia CMEKHBIX MPOOJIeM: TOHNMaHHe O0IIeHaAYYHBIX KaTeropuit
CTEPEOTHITHOTO ¥ TBOPUYECKOTO, YCTAHOBJICHHE B3aUMOCBSI3U MEKAY JINYHOCTHIO ¥ TBOPUECTBOM, THYHOCTHIO
U CTEPEOTHITHOCTBIO, UCCIIEAOBAHNE KaTETOPHH TEKCTa U JUCKYpCa, BBISIBIEHHE 0COOCHHOCTEH MEpEeBOTHOTO
TUCKypca, aHalIN3 KaTeropuil TapMOHUH U TUCTaPMOHUH, BBICTYITAIOIINX KPUTEPHSIMH Ka4eCTBa IepeBojia B
CHHEPreTHYECKOM MOJIENIN TIepeBo/ia, KOTOpasi BRIOpaHa HAMH B Ka4eCTBE METOOJIOTHUH UCCIICIOBAHNSI.

B kauecTBe MCXOHOTO MBI MPUHUMAEM TIOJ0KECHHUE O TOM, YTO B TEKCTE U JIUCKYPCE CIUTHI BOSAHHO
CTEpEOTUITHOE U TBOPYECKOE, HE3aBHCHUMO OT TOTO, HJIET JIM pedb 00 OpUTHHAJE WK repeBoje. B pabote Mbl
orupaeMcs Ha pe3yJIbTaThl JOCTIDKEHUH yueHbIX [lepMcKoii mKombsl (yHKIIMOHAIBHOW CTHIIUCTHKH, B 4acT-
HOCTH, ee ocHoBarens, — M.H. Koxunoii, — a Takxke, ee mocnenoateneir M.I1. Kotroposoii, E.A. baxeHo-
Boit, H.B. lanunesckoii, u np. @yHnaMeHTaIbHbIE TONO0KEHHUS IIKOJBI CPOpMYyITUPOBaHBl B COOpPHUKE Ha-
VYIHBIX TPpyA0B « CTEpEOTHUITHOCTh W TBOPYECTBO B TEKCTE» MO pemakiueii mpodeccopa M.II. Kotroposoii, a
Takke B Tpyaax «Ctunuctuka kak pedeBeaenney (2013) [7], «KynpTypa HayuHO# peun. TekcT U ero penak-
tupoBanue» (2008) [3] u ap. DT nonokeHUs OYAyT pACCMOTPEHBI HUXKE.

Matepuanom UcCIIeZIOBaHUS BBICTYIAIOT MEPEBO/IBI IOPHINIECKIX TEKCTOB C (hPAaHITy3CKOTO SI3bIKa Ha
pyCCKUH, 00pa3yroIuX OPUCIUMHIBUCTHYCCKAN NHCKYpc. Bo (paHKOS3BIYHON JUTEpaType NpH aHAIN3e
IOPUINYECKUX TEKCTOB MHCTUTYLHOHAJIBHOTO XapakTepa HCIONb3YEeTCsS TEPMHH OOKMPUHANbHBIL OUCKYPC
(discours de la doctrine juridique, Kira Peshkov) [11]. B uccnenoBannu ¢ppaHKOS3BIMHOTO YYEHOT'O PYCCKO-
ro mpoucxoxneHuss Kupsl IlemkoB maercst crmemyromiee oIpeeieHne AOKTPHHAIBHOTO TUCKypca: Le
discours doctrinal est I’oeuvre des «doctes», de ceux qui enseignent ou écrivent sur le droit <...> (il) est
abordé dans le cadre d’articles scientifiques, de manuels de droit et de monographies traitant de sujets
Juridiques [Ibid. P. 26]. — (Joxmpunanvuwiii Ouckypc 2mo mexkcm, CO30aHHbIU CReYUudiucmamu, mo echo
memu, Kmo obyuaem npagy uiu nuuem npasogvie OOKyMeHmsl <...> OH npedcmasiied 8 pamKax Hay4HbiX
cmametl, y4eOHUKO8 U Y4eOHbIX nocobuil 6 obaacmu npasa, MOHOSPADUL, NOCEAUJCHHBIX TOPUOULECKUM
npobnemam. — riep. Haur. — A.K.)

Takum 00pa3om, MBI H3y4aeM TEKCTHI, OTHOCSIIHECH K JOKTPUHAIBHOMY IHCKYPCYy B OpHTHHAIIEC H
nepeBojic. JlaHHBIE TEKCTHI MOTYT TaKKe OBITH PACCMOTPEHBI C MO3MIUHN S3bIKA JUIS CIICHUATbHBIX Ielei,
o0Jaaroniero onpeaeNeHHBIMI JTUHTBOCTHINCTHYECKUMH MTapaMeTpaMH, YTO TMPEACTABISET ISl HAC OCO-
ORIl MHTEpEC.

Uro kacaercs IepeBOAOBEAYECCKOTO acleKTa MPEANPUHSITOrO UCCIICIOBaHU, B pabOTe MbI OITHpaeMCs
Ha OCHOBHBIC TOJIOKEHHUS KOHIICIIUHU IMepeBoueckoro npocrpancrea JI.B. Kymnunoii [4]. JlaHHas koH-
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LEeNuysl MO3BOJSIET U3YUYHTh MPOOJIEMAaTUKY S3BIKOBOM JTMYHOCTH MEPEBOAYMKA, BHICTYMAIONIYIO HE TOJIBKO
MEINaTOPOM JIBYX KYJBTYpP, HO U UX TBOPIIOM, YTO MOYKHO TIPOCIICINTD C IMO3UIUI1 TIPOSIBICHUST TBOPYECKO-
T'0 U CTEPEOTHUITHOTO TIpH TIepeBoie, pazpadborannoi M.I1. KoTropoBoii.

TakoBBI TEOpETUYECKHE NCTOYHUKHU HAIIIETO HCCIIeIOBAHMS.

Ucxons u3 ckazaHHOro BbIE, cHOpMYIHpPYEeM Halle MOHUMAaHHWE MePeBOJHOr0 JAOKTPHHAJILHOIO
QHUCKYPCA: 3TO COBOKYIMHOCTH CIIEIU(PUIECKHX PEUETBOPUECKUX TPOU3BEACHUMN, CO3/IaBAEMBIX TEPEBOIUH-
KOM B TIPOIIECCE TAPMOHM3ALUH CMBICIIOB HCXOJHOTO U MEPEBOTHOIO TEKCTOB B paMKaxX 0c00Or0 MHCTHUTY-
LIUOHAJIBHOTO JWCKYpCa, YTO XapaKTepH3YeT €ro S3bIKOBYIO JUYHOCTH JHMOO KaK MBICIAIIYI0, pediekcu-
PYIOIYIO, KpeaTHBHYIO, MO0 KaK HETBOPUYECKYIO, IPUBEPKEHHYIO CTEPEOTHIIaM, HCIOJB3YIONIYI0 TTOBTO-
pAroIIHeCS peueBble CUTYaIluH, 1 OPUEHTUPOBAHHYIO Ha aBTOMATH3M MBICIH U PEYH H TIP.

B pamkax naHHOW CTaTbyu Hac MHTEpecyeT (akTop «CTHIUCTHYECKON TapMOHUN», KOTOPYIO MEpeBo-
YUK JIOCTUTAET, COTJIACHO KOHIETIINY MEPEBOAYECKOTO MMPOCTPAHCTBA, B IPOIIECCE TAPMOHU3AINN CMBICIIOB
TeTepPOTeHHBIX TOJIeH MepeBOIIECKOr0 IIPOCTPAHCTBRA, B TIpeieNiaX KOTOPOTO OH yPaBHOBEIINBAET JBE B3aH-
MO/JICHCTBYIOIIHE XapaKTEPUCTHKH, — CTEPEOTUITHOCTh U TBOPUYECTBO, — MPEICTABICHHBIE B TEKCTE IEPEBOJIA
B pPa3HOHM B3aMMOOTHECEHHOCTH. MOXHO CKa3aTh, YTO CTEPEOTUITHOCTh U TBOPUYECTBO — 3TO ABE KATETOPHH,
KOTOpBIE JIETEPMUHUPYIOT JESITEIHbHOCTh S3BIKOBOW JIMYHOCTH NMEPEBOAYNKA, OYIydd HE TOIBKO MPOTHBO-
[IOCTaBJICHHBIMH JIPYT IPYTY, HO M B3aMMOJOMONHAEMBIMU. B cTaThe OyIyT paccCMOTpPEHBI CIEIYIOIUe BO-
pockl: 1) MOHATHE CTEPEOTUITHOCTH U TBOPUECTBA B ()YHKIMOHANBHOW CTHIIUCTUKE 2) MOHATHE CTEPEOTHII-
HOCTH M TBOPYECTBA B TIEPEBOJIOBEICHNH 3) MPOSBICHHE NIEPEBOTUECKON TAPMOHUHN KaK OTpaKEHHE COoTia-
COBAHHOTO B3aUMO/ICHCTBHSI CTEPEOTHITHOCTH ¥ TBOPUECTBA B IEPEBOTHOM JOKTPHHAIHFHOM AMCKYpCE.

OO0patuMcst K TPaKTOBKE MOHATHH CTEPEOTUITHOCTH U TBOPUYECTBA B (PYHKIIMOHATBHOM CTHIIUCTHKE.

[lonsaTHe crepeoTHna MpeAcCTaBICHO B ()YHKIMOHANBHOW CTMIIMCTHKE HEOJHO3HAYHO: KaK «TEKCT,
BIMCAHHBIH B KOHTEKCT KOMMYHHKAaTHBHOTO aKTa M OTPaXKAIOIINK OTpelelIeHHyI0 MUKpocuTyaruio» (Pyc-
CKUil s13bIK, 1996), KaKk «IICHXOJNWHTBHUCTHYECKAas TUHAMUYECKas (YHKIMOHAIbHAs CHCTEMa, MpU3BaHHAs
CTa0MIU3UPOBATH JIOOYIO COLUATBHO 3HAYMMYIO AEATENbHOCTh cyObekTa» ([mutpuena 1996), kak «ycnoB-
Has 4acTh, HETOYHAs HJIesl, MUHUMAJIBHBIA ITy9OK CBOWCTB OOBEKTa TOTO WiHM MHOTrO kiacca (basbures,
1997)» [6. C.398]. Haunsie onpenencHust « CTHIMCTHYESCKOTO SHIIMKIONETUICCKOTO CIIOBAPS PYCCKOTO SI3HI-
Ka» JIOTOJIHSIOTCSI COOCTBEHHBIM BHICHHEM MpoOIeMbl r1aBHEIM penaktopoMm, M.I1. KoTtiopoBoii: «(ctepeo-
TUIHOCTh) — ... 3TO SJPO CTHJIEBOTO y3yca, KOTOPOE COOTHOCHTCS C TIOHSATHEM KOMMYHHKaTHBHO-
CTHIIHCTHYECKOH Tierrecooopasnoctr peum» [Ibid. C. 398]. He MeHee BaykHO ompelecHe TBOPUSCTBA, TaK-
e MIPUBOANMOE yueHbIM: « TBOpUYeCTBO WK, B TePMHUHAX ()YHKIIMOHANBHOW CTHIIMCTUKH, PEUYETBOPUYECTBO, -
3TO «MYTalMOHHAs cpefa», <...> (KOTopas) CIy>KUT OCHOBOH Ui BOSHUKHOBEHUS €CMeCmEenHbX usmMeHe-
HUli B CEMaHTHKE HCIIOJIb3YEeMBIX S3BIKOBBIX enuHuIpy [Ibid. C. 141]. [lnsa Hac BaxHA KOPPEIAIHS TIPEACTaB-
JICHHBIX COJEPKATENILHBIX T'paHell CTePEOTUITHOCTH U TBOPYECTBA, YTO MO3BOJSAET BHICTPOUTH (YHKIHO-
HaJbHO-CTUJIEBON «PUCYHOK» TEKCTa, CO3aBAEMOI0 IIEPEBOTINKOM.

[Ipumeps! mepexoa OT CTEPEOTUITHOCTH K TBOPUECTBY HaxoawM B padorax H.B. JlanuneBckoii. AB-
TOp O0paIIaeTCs K «CMbICIO8bIM HOBMOPAM» B HAYIHOM TEKCTe W MOHMMAET WX KaK OJUH W3 YHHBEpCalb-
HBIX MEXaHU3MOB TEKCTOOOpa3oBaHMA, KOTOpBIE MPEACTABIIAIOT COOOMl «IIPOTUBOpPEYHMBOE SBJICHHE, IO-
CKOIIBKY C OJTHOW CTOPOHBI CBSI3aHBI C MOMITUHHO MBOPUECKUM NPOYECCOM PedeMblCIe0esimbHOCHU U €€ Bep-
Oaym3ariy, T.e. MPOIECCOM CBOOOTHOTO JIMYHOCTHOTO (MHIWBHIYAIBHOTO, CyOBEKTHBHOTO) CIIOBOTBOpE-
HUS, C JPYTOI CTOPOHBL, — 9MU HOBMOPblI OOCMAMOYHO CUNLHO 02PaHU4ueaem cmenensb c60000bl asmopa B
3TOM MpOILIECcCe, 3aCTaBIsIET ero (OCO3HAET OH TOrO WIIM HET) MMOCTOSHHO NMPHOCTaHABIMBATh AWHAMUKY CBO-
€r0 PEYEMBICIIUTEIHHOTO TIOTOKA M BO3BPAIIAThCS K paHee CKa3aHHOMY, 3aMeIsisl TEM CaMbIM TOCTYTIaTENb-
HBEIN XOJ pa3BepThIBaHUS Bcero TekcTay [2]. OtmerumM, uro ML.II. KoTiopoBa, cornamaschk ¢ aBTOpOM, TOJI-
YEpKHMBAET BA)XKHOCTH CIEAYIOIIEro 3aKIIOYEHHUS: «peueBas AEATEIbHOCTb, COMpPSDKEHHAs C IMPOLECCOM
MBIIUICHHS, XapaKTEPHU3YETCs C OJJHOW CTOPOHBI, MHIUBUAYAITBHOCTBIO, & C IPYTON — CTPEMIICHHEM K HEKOU
YHUQUKAIIH, S36IKOBON U PEYEBON CTEPEOTUITHOCTH. ... CyOBEKT, TBOPAIINA TEKCT HE MOXKET BEIPBATHCS U3
OKOB CTEPEOTHITHOCTH, BEIPA0OTAHHBIX M Y3aKOHEHHBIX B y3yce si3blka. MexXIly TeM, B 3TOM O0IleuenoBeye-
CKOI1 OCHOBE 5I3bIKa HE TOJBKO HE 3aTYXarOT BO3MOYKHOCTH ISl IPOSBIEHUS JIUYHOCTH, HO HAIIPOTHB, UMEH-
HO B HEHl M TOCTHTAIOT OHU CBOETO HamBhIcHIero pazsutusy» [Ibid. C. 183-184].

[IpoGiema M3y4eHHsT CTEPEOTHITHOCTH U TBOPYECTBA B MapagurMe COBPEMEHHOTO MepeBOIOBEIECHUS
paccmarpuBaercs H.K. PsOueBoii B ee crathe «CTEPeOTHUIHOCTh M TBOPYECTBO B mepeBojae» (2008) [5],
JL.M. AnexkceeBoii B yaeOHOM mocobun «O crienuduke rnepeBoja HaydyHoro tekcray, 2001. [1], H.B. Hlyté-
MOBO# B paboTe « CTHITUCTHIECKUE aCTIEKThI Xy I0KECTBEHHOTO mepeBoaa», 2010 [8], u mp.
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[omuepkuem cnenytomee BoickazbiBanue H.K. PsabOuesoii: «... omHUM K3 HanboJiee TBOPUECKUX MO-
MEHTOB B IIEPEBOJIC BHICTYIIAET IMMOMCK HanOOJIee CTEPEOTUITHOTO BBIPAXKEHUSD U Jaliee, «...CaMO HCKYCCTBO
[IEPEeBO/Ia. . .3aKJIF0YAETCS] B IIOUCKE YK€ HECTaHJApTHOTO, HEU30UTOrO U MOTOMY «HUCKYCHOTO» COOTBETCT-
BUSI, TAKOTO, YTO TIEPETAeT HE CTOIBKO CMBICI, CKOJIBKO AyX mpousBeneHus» [5. C. 24]. Kak Buaum, ydeHbIi
aKIEHTUPYET BHUMaHNUE HA JUHAMHKE B3aUMOOTHOLICHUH CTEPEOTHIIHOIO M TBOPYECKOTO B MEPEBOJIE, IPH-
3HaBas UX HEOJHO3HAYHOCTh, © BMECTE C T€M, HEOTAEIUMOCTb IPYT OT Apyra. TO 03Ha4aeT, YTO HE MOKET
OBITh TOJILKO TBOPYECKHMX WIJIM TOJIBKO CTEPEOTHUITHBIX MEepeBOIOB. [IoMCK pa3yMHOT0 COOTHOIICHUS TBOpUE-
CKUX U CTEPEOTHITHBIX 3JIEMEHTOB B TEKCTE MEPEBOJA, B IESATEIBHOCTH NEPEBOJUMNKA MOXKET MPUBECTH K TO-
POXIEHHIO TAPMOHMYHOTO TEKCTa MEpeBOa, YTO OTBEYAET HIee KyJIbTYpOCOOOPa3HOCTH MEpeBOa, MOCTY-
JAUPYEMOH B KOHIICTIIINH EPEBOJIECKOTO IPOCTPAHCTBA.

HanoMHuM KpaTko €€ CyTb.

B ocHOBe Hammx paccyXACHUH JICKUT KOHUCRUYUSA 2APMOHUZAUUU NEPECOOUECKOZ0 NPOCMPAHCINGA,
aBTOpoM KoTopoit sBisgercs Kymanna Jlrogqmmna BeanamuHoBHa. COTTacHO KOHIIEIITHH, TIEPEBOAYHK JTOC-
TUTaeT TAPMOHUYHOCTH TEKCTa TEpeBOJia C ATHOCTIEIIM(DUKOI PpUHUMAIOIIEH KyJIbTypOH, UTO SIBISETCS €T0
[JIABHOM LEJbI0, TPU YCJIOBHHM T'apMOHM3AaLlMU, U CHHEPTHH, CMBICIOB BCEX IIOJIEH MEepeBOAYECKOTO Mpo-
CTpPaHCTBA: MOJISI aBTOPA, IIEPEBOAYNKA, PELUIIMCHTA, KOTOPHIE B3aUMOJACHCTBYIOT C MOJISIMH CAMOTO TEKCTa:
coJiepKaTeNbHOTO ((paKkTyalbHOT0), SHEpreTHueckoro u darmueckoro [4]. Jocturas copasMepHOCTH CMBbI-
CJIOB, MEPEBOTYMK JOCTHTAeT E€CTECTBEHHOW JMHIBOKYJIBTYPHOH, B TOM YHCIE, «CTHJICBOH T'apMOHHMN» B
TpUajie: TeKCT-UCTOYHUK — TEKCT-TiepeBoja — 3THocnenuuieckas NpuHUMaronas KyiabTypa. B mpoTtuso-
[IOCTaBJICHHE YPOBHIO TAPMOHUYHOCTH BBIABUIAETCS TUCTApMOHUS (OIIMOKa IIEPEBOAUHKA).

IIpeacraBum MaTepuasn aHaau3a. ITO TEKCTH U3 CPepbl IOPUCINHTBUCTHKH HA (PPAHITy3CKOM SI3BIKE
U UX MEepeBOJbl Ha pycckuit. HamMu ObLT mpoBenieH JTHHIBONEPEBOUECKUI sKcniepuMenT. Ha nepBom aTame
ero cyOBbeKTaMH CTaJlu IEePeBOAYUKHU-IMHIBUCTEL. Ha crnemyromem 3tane Mbl 00paTUMCS K MEPEeBOJUYUKAM-
foprctaM. MarepranoM U aHaIn3a TOCIYKWIIM TeKCTHI 1o npobneme La Jurislinguistique Francaise [9].
Bruto mpoananmsupoBaHo 8§ crareit u3 pyOpuku «La traduction juridique»,00mmm o0beMoM 64 CTpaHHUIIBI.
ABTOpHI TeKCTOB — (ppaHKOsI3bIuHBIE FopHCcTHHTBUCTHI Micheline Bourdeau, Sylvette Savoie, Thomas Gerar
Snow, (MOHKTOHCKHI YHUBEpCUTET, Kanazna).

B mpoananu3upoBaHHBIX TEKCTaX OBUIM BBHIACIICHBI €IUHMLBI, PEACTABISIONINE HHTEPEC C MO3ULIUN
PEKYPCHBHOCTH (CTEPEOTUIIHOCTH) M CHHTYJIAPHOCTH (TBOPYECTBA, YHUKANbHOCTH). Pe3ynpTaThl aHamuza
IIPEICTaBIEHb! B TA0IHUIIE.

CTEPEOTHUIIHOCTb

TBOPYECTBO

BOCHpOI/ISBOHHMLIC T'OTOBBIC JICKCHUYCCKUC
C€AHHNIbI, PEKYPCUBHBIC IJIsI TCKCTOB BBIACIIACMOTO
JAUCKYpPCa, pCUYCBLIC ITAMIIBI

Co3nanue MHIMBUAYAIbHBIX CMBICIIOB,
BepOaIn3yeMbIX B JIEKCEMax, He CBOMCTBEHHBIX
TEKCTaM JIaHHOT'O JHMCKypca

Jemeradopuszarust

Pemertadopuzanus

CoxpaHeHue MpsSMOro MOpsiAKa CJIOB IIPU MEPEBOE

WuBepcus/ n3MeHeHHE TeMa-peMaTHICCKUX
OTHOIIICHUH

PeueBast H30BITOYHOCTD

PeueBas kommpeccus

HetiTpanuzanust cMBICIOBBIX Bepcuid
W/WITH CMBICIIOBBIX Pas3IHUmi (leceMaHTH3aIHSA)

AKTyaJII/BaHI/I}I, I/IHTCHCI/I(I)I/IKaLII/I}I TOTOBBIX CMBICJIOB

Br160p (prkcHpoBaHHBIX TIEPEBOAHBIM CIIOBAPEM
3HAYCHUN U CTHJIMCTUKOH y3yca

IIpucyTcTBHE KPUTUIHOCTH, CyObEKTUBHOM OLIEHKU

CrpemiieHHe K TOCIOBHOMY (MEXaHHYECKOMY)
W/WITH TOCIIOBHOMY TIEPEBOJLY

TBOpUecKHil TepeBoa

[MomuepkHeM, 4TO HaMH OBUTH BBISBJICHBI U IPYTHE KPUTEPUHU CTEPEOTUITHOTO M TBOPUECKOTO B TEKCTE
MepeBoia, HO JUIsl PEUICHHS UCCIIEIOBATEIILCKOM 3a/]aun TaHHOW CTAaThHU, B YACTHOCTH, JJIS XapaKTEPUCTUKU
CTHJIMCTUYCCKUX TIAPAMETPOB, MbI 0a3UpyeMCsl Ha MTPECTABICHHBIX BBIIIE KPUTCPHSIX.

IIpuBenem dhparmMenT Tekcra opuruHana [10]:

Comme le juge, le traducteur est un passeur de sens; et comme lui, loin de se cantonner dans la
fonction ancillaire d’un changeur de mots, il lui revient de contribuer a [’écriture méme du texte a traduire.
C’est que le juge, comme le traducteur, fait I’expérience de ce que le texte d’origine s’avére toujours lui-
méme en degca de ce qu’il prétendait dire — incomplet, obscur, maladroit. Comme si le législateur et
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[’écrivain étaient eux-mémes les traducteurs d’un autre texte qui reste toujours en attente de formulation —

Proust ne l’ignorait pas.

(DpaFMeHTBI TEKCTOB NEPCBOAA BBITJIAAAT TaK

IHepeBoqunk 1

Kak u cynes, mepeBOAUYMK 3TO MEpeAaTHUK
CMBICJIA; KaK IEPBBI, BTOPOH JajleK OT HE3HAYUTENb-
HOM posnu mpeoOpa3oBaTesid CIOB, €My HPUXOIUTCS
noMorartb ceOe HalMCaHUEM TEKCTa OT PYKU IS Ie-
peBoza. Jleao B TOM, UTO Cy/bsl, KAK H NMepPeBOIYMK,
coBeplIaeT onpeesieHHble IKCIIePUMEHThI, YTOObI
caM TeKCT OPUrHHAJIA BCErfa OCTABaJCs CaMHM
c000¥i, HECMOTPSI HA TO, HA YTO OH MPeTEeHI0BAJI —
OBUT TaKUM >K€ HEIIOJNHBIM, HESCHBIM, rpyOpM. Kak
ecyy Obl 3aKOHOJATENb U MUcaTelb caMu OBbLIM IMepe-

IlepeBogunk 2

Kak u cyzaps, nepeBoAYMK BBICTYNAeT MPOBOJ-
HUKOM CMBICJIa; KaK U MEePEBOJYHK, Cy/ibs HE OTpaHH-
qUBaeTCs CITyKeOHOH (pyHKIMElH 3aMeHBI OMHUX CIIOB
Ha Jpyrue, a y4acTBYyeT B CO3JaHUH MEPEBOIUMOIO
Tekcrta. Takke W Cyabsl, NMOJOOHO TNepPeBOTYHKY,
OTBICKMBaeT HMCTUHHYI0 CYTh MCXOJHOI0 TeKCTa
MO/l €ro MOBEPXHOCTHBIM CJ10€M — HEMOJIHbIM, Hesc-
HBIM, HETOYHBIM. ByJITO M 3aKOHOTBOpEI, U MHUCcaTeNb
TOXKE IEPEBOIAT KAaKOM-TO TEKCT, el He BBIpa)KeH-
HBII OKOHYATEIbHO, — 00 3TOM goraasiajics u Ilpycr.

BOIYHMKAMHU JIPYTOr0 TEKCTa, KOTOPBIH BCEr/a KIET,
korza ero chopmynupyrot — [IpycT 310 He oTpHUIaL.

[TosicHuM, 9TO MEPEBOABI BHIIOIHEHB! IEPEBOAUYNKAMH-INHIBUCTAMU, HE UMEIOLIMMHU CIELUAIBHOIO
opuanyYeckoro oopazoBanus. llpoananusupyem MposBIeHUE CTEPEOTHITHOCTH M TBOPUECTBA B MEpPEeBOAAX,
BBITOJIHEHHBIX HH()OPMaHTaMH.

B kauecTBe CTHIMCTHYECKUX MApaMETPOB MPOSIBICHUS CTEPEOTHUITHOCTH M TBOPYECTBA MBI aHAJIH3H-
PYeM peueByI0 N30BITOYHOCT M PEUEBYIO KOMIIPECCHIO.

[lepBbIii BapuaHT nepeBoja AEMOHCTPUPYET PEUEBYI0 M3OBITOUHOCTD: «...CYObsl, KAK U NepesooyUx,
cosepuiaem onpeoeiennble SKCnepuMenmsl, 4modbl cam mekcm OpUSUHANa 6ce20a OCMABAICS CAMUM CO-
Oou, Hecmomps Ha Mo, HA Ymo on npemenoosany. CpaBHUM C JTaKOHUYHBIM I1€PEBOIIECKUM PEIICHHEM 3TO-
ro ke (hparMeHTa, BHIMOJIHEHHOTO BTOPHIM MEPEBOAUUKOM: «...CY0bs, HOOOOHO NEepegooyUKY, OMbICKUBAEm
UCIUHHYIO CYMb UCXOOHO20 MEKCMA No0 €20 NOBEPXHOCMHbIM cloem» B mepBoM ciydae mepeBOJYUK HC-
[0JIb3YET HEUTpalbHBIE IJIArojbHbIE JIEKCEMBI, HCIIOJIb3Ysl OAHO-OJHO3HAYHBIE CIOBapHBbIC COOTBETCTBU,
T.€. JIEKCEMBI TEKCTa MepPeBO/Ia 3aMEHAIOT aHAIOTUYHBIE JIEKCEeMBbI TEKCTa OPUTHHANA, B PE3yJIbTaTe Yero Hc-
THUHHBINA CMBICIT TEKCTa MEPEBO/Ia «yCKOIb3aeT» OT YnuTareis. Bo BTopoM BapuaHTe MepeBOAYHMK MPHOETaeT K
peueBoil KOMIPECCHH, IIPH 3TOM, HEKOTOPBIE JIEKCEMBI OMYIIEHBI, OHAKO MH(OpMaTHBHAS IUIOTHOCTH TEK-
cta mepeBoga Ne 2 paBHOIICHHA WH()OPMATHBHON INIOTHOCTH TEKCTa OPUTHHAJNA. 3aMETHUM, YTO IEPBEIN Ba-
pHaHT nepeBoja coaepxut 179 cnos, a Bropoii — 143. CpaBauM ¢ o6bemoM opuruaia — 209 cios. Takum
00pa3zoM, peueBasi KOMIPECCHsI IPUBOIUT K MOPOXKICHUIO TADMOHMYHOIO TEKCTa IMEPEBOAA, YTO OTPaKaeT
TBOPYECKHUH XapakTep AesTeIbHOCTH IEPEBOAUHKA.

[TompITOXMBasI, TOAYEPKHEM, YTO BBISIBICHHBIE HAMU OTHAEIBHBIC CIIydau MPOSBICHHUS TBOPUECTBA U
CTEPEOTUITHOCTH HE OTpa)karoT MOJHOW KapTUHBI sIBJIEHUS. MBI peAnonaraeM, 4To Ka4YeCTBEHHBIN MEePEBO
— 3TO TEpeIIeTeHHE 3JIEMEHTOB CTEPEOTUITHOTO M TBOPYECKOI0, HO C TBOPYECKOW AOMHMHAHTOM, 4TO OyzAeT
[TOKAa3aHO B JAJbHEHIINX HCCIETOBAHUAX.
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A.L Krivoruchko
TEXT STYLISTIC PARAMETRES AS STEREOTYPE AND CREATIVITY MARKERS OF
TRANSLATOR’S ACTIVITY

The article discusses the problem of discourse parameters of the translator’s linguistic identity within the sphere of ju-
ridical linguistics that is a tendency of language for special purposes. The research object is a doctrinal discourse in
translation as a type of juridical discourse. The subject matter is represented with two categories, creativity and stereo-
type, manifesting in different ways in the activity of translators-linguists dealing with special doctrinal discourse. Stere-
otype and creativity being integral textual categories and being analyzed in the terms of functional stylistics find their
expression in stylistics parameters of source and target texts. The hermeneutic base of the article is the conception of
translation space harmonization according to which the meaning components of the stereotyped and the creative in the
source text frame should correspond to the ones of the translation text. Theoretical positions are proved by empirical
material on juridical translation problems in French and in Russian.

Keywords: translation legal doctrine discourse, juridical linguistics, stylistic parameters of text translation, stereotype
and creativity, translator’s linguistic identity.
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